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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
24 maart 1997 door de Minister
van Sociale Zaken verzocht
haar, binnen een termijn van
ten hoogste drie dagen , van
advies te dienen over een ont-
werp van koninklijk besluit
"tot wijziging van het konink-
lijk besluit van 4 februari
1997 houdende de vaststelling
voor het jaar 1997 van een
heffing op de omzet van
sommige fa rmaceu t i sche
producten, met toepassing van
artikel 3, § 1, 2 en 4 van
de wet van 26 juli 1996 strek-
kende tot realisatie van de
budgettaire voorwaarden tot
deelname van België aan de
Europese Economische en Mone-
taire Unie", heeft op 27 maart
1997 het volgend advies ge-
geven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre des
Affaires sociales, le 24 mars
1997, d’une demande d’avis,
dans un délai ne dépassant pas
trois jours , sur un projet
d’arrêté royal "modifiant
l’arrêté royal du 4 février
1997 portant fixation pour
l’année 1997 d’une cotisation
sur le chiffre d’affaires de
certains produits pharmaceu-
tiques en application de
l’article 3, § 1er, 2 et 4
de la loi du 26 juillet 1996
visant à réaliser les condi-
tions budgétaires de la par-
ticipation de la Belgique à
l’Union économique et moné-
taire européenne", a donné le
27 mars 1997 l’avis suivant :
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2 , van de gecoör-

dineerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet

van 4 augustus 1996, moeten in de adviesaanvraag de redenen

worden opgegeven tot staving van het spoedeisend karakter

ervan.

In het onderhavige geval luidt die motivering als

volgt :

"Deze hoogdringendheid is gemotiveerd door de
omstandigheid dat dringend maatregelen moeten worden
genomen om het financieel evenwicht van de sociale
zekerheid te herstellen, rekening houdend met de
beduidende overschrijding van het begrotingsobjectief
in de sector van de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uitkeringen.".

Met toepassing van het bepaalde in artikel 84,

tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van

State, gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996, heeft de

afdeling wetgeving zich beperkt tot "het onderzoek van de

rechtsgrond, van de bevoegdheid van de steller van de

handeling, alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven

vormvereisten is voldaan.".

Dat onderzoek noopt tot het maken van de volgende

opmerkingen.

1. In het vijfde lid van de aanhef dient de datum

waarop het advies van de Inspectie van Financiën werd

verleend, te weten 21 maart 1997, te worden ingevuld.

Dezelfde opmerking geldt voor het advies van de Raad van

State, dat gegeven wordt op 27 maart 1997.

2. Het zesde lid van de aanhef is overbodig.

----------
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Conformément à l’article 84, alinéa 1er, 2 , des

lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, inséré par la loi du

4 août 1996, la demande d’avis doit indiquer les motifs qui

en justifient le caractère urgent.

En l’occurrence, cette motivation est la suivante :

"Deze hoogdringendheid is gemotiveerd door de
omstandigheid dat dringend maatregelen moeten worden
genomen om het financieel evenwicht van de sociale
zekerheid te herstellen, rekening houdend met de
beduidende overschrijding van het begrotingsobjectief
in de sector van de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uitkeringen.".

En application de l’article 84, alinéa 2, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, modifié par la loi du

4 août 1996, la section de législation s’est limitée à

"l’examen du fondement juridique, de la compétence de

l’auteur de l’acte ainsi que de l’accomplissement des

formalités prescrites.".

Cet examen requiert de faire les observations

suivantes.

1. Au cinquième alinéa du préambule, il convient de

compléter la date à laquelle l’avis de l’Inspection des

Finances a été donné, à savoir le 21 mars 1997. La même

observation vaut pour l’avis du Conseil d’Etat qui est donné

le 27 mars 1997.

2. Le sixième alinéa du préambule est superflu.

-------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren J. DE BRABANDERE,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
D. ALBRECHT,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

De Heer G. SCHRANS,
Monsieur
Mevrouw Y. MERCHIERS,
Madame

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst werd
nagezien onder toezicht van de
H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door Mevr. M.-C. CEULE,
eerste referendaris.

La concordance entre la version
néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par
M m e M . - C . C E U L E , p r e m i e r
référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS J. DE BRABANDERE


